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      Four full moons I remember 
 

The first, 

seen when I returned 

from the cremation ground 

after the last rites 

of the woman who lived opposite 

our house. 
 

The one that shone 

during the journey 

on top of a lorry 

after I missed the bus, 
 

the one I saw, while waiting 

for a government official 

in the foyer of a five-star hotel, 
 

and the one that fell 

through the window 

of the upstairs 

of a narrow tenement block 

when the current failed. 
 

       Devadacchan  (b. 1952) 
       translated from the Tamil 

vdf;F QhgfKs;s ngsh;zkpfs; ehd;F 

 xd;W 
 vjph;tPl;L mk;khspd; 
 J~;bf;F 
 RLfhL nrd;W 
 jpUk;Gifapy; ghh;j;jJ. 
 

 es;sputpy;  
 g]; fpilf;fhky; 
 yhhp lhg;gpy; 
 gpuahzk; nra;ifapy; 
 gpufhrpj;jJ. 
 

 Ie;J el;rj;jpu N`hl;ly; thrypy; 
 muR mjpfhhp xUtiuf; fhz 
 fhj;jpUf;ifapy; fz;lJ. 
 

 ,z;L ,Lf;F 
 khbf;Fbj;jdj;jpy; 
 kpd;ntl;L ,Us;Ntisapy; 
 [d;dy;topNa 
 te;J tpOe;jJ. 
 

                   Njtjr;rd;  
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